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 المركس التربىي للبحىث والإنماء

 الدليل التىضيحي لتىصيف مسابقت الثانىيت العامت
 مادة اللغت الفرنسيت وآدابها

 Notes explicatives التىصيف

 في الاهداف والمكىناث: -1

رزُبٔل يسبثمخ انهغخ انفشَسٍخ ٔآداثٓب يؾبٔس ٔاْذاف  -

 انًشؽهخ انضبٌَٕخ ثؾست كمّ يٍ انفشٔع. 

انًسبثمخ يٍ َض ٔيُظٕيخ أسئهخ  نزؾهٍم رزكٌٕ  -

انُض ٔيٕضٕع رؼجٍش كزبثً نكمٍ يٍ انفشٔع، ٌهٍٓب 

ًّ نفشػً اَداة ٔالاَسبٍَبد  سؤال ػٍ أصش أدث

 ٔالاعزًبع ٔالزظبد.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’ouverture au cycle secondaire a deux objectifs : 

- faciliter le choix des textes et des supports d’apprentissage et d’évaluation par les 

enseignants, en en élargissant l’éventail. 

- responsabiliser les apprenants qui ont, au fil du temps, fini par adopter une attitude 

pour le moins détachée à l’égard des apprentissages de la 2
nd

 et de la 1
ère

. 

Réduire l’apprentissage et la pratique d’une langue, fût-elle cible en elle-même ou moyen 

d’apprendre d’autres disciplines, à l’analyse d’un ou de deux types de textes sur un 

nombre très restreint de thématiques ne pourrait au aucun cas préparer l’apprenant à 

l’entrée à l’université et développer les compétences de base dont il a besoin dans la 

pratique – écrite au moins – de cette langue, puisque, malheureusement la conjoncture 

actuelle  n’encadre pas un enseignement et une évaluation adéquates de l’Oral. 

Cette ouverture aux apprentissages du cycle secondaire doit néanmoins tenir compte des 

facteurs suivants : 

 L’ouverture thématique concerne les thèmes génériques et nullement les sous-

thèmes ; c’est-à-dire les thèmes au sens large du mot, compte tenu de leurs liens ou 

interrelations, le but étant surtout de faciliter l’accès à des textes exploitables en 

classe et à des fins d’évaluation, tant pour l’enseignant que pour l’apprenant. Les 

thématiques de la seconde semblent de ce point de vue plus facilement exploitables 

surtout si l’on veut éviter d’alourdir la SE en particulier dont les élèves peuvent venir 

de 1
ère

  S ou de 1
ère

 H. 

 Pour ce qui est du type (et /ou du genre) et des notions qui s’y rapportent, l’ouverture 

est motivée pour les apprentissages fondamentaux et basiques qui sont donc 

logiquement réitérés au cours d’une même année et /ou d’une année à l’autre, selon le 

processus hélicoïdal bien connu de tous les pédagogues et qui sont constitutifs du 

développement continu et cumulatif des capacités de compréhension et 

d’expression. En d’autres termes l’apprenant devrait pouvoir répondre en terminale à 

une exigence si elle a été suffisamment travaillée et consolidée au cours de l’année 

terminale ou dans au moins deux années du cycle.  
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 في اختيار النص:  -2

َض ثسٍظ انجٍُخ، ٌؾبكً اْزًبيبد انزلايٍز ٔانمضبٌب  -

. ًٌٔكٍ  1أٔ انطشٔؽبد انًسزغذح أٔ انًزسًّخ ثبنؾذاصخ

نهغُخ انفبؽظخ انزظشّف ثبنُض ، نزسٍٓم فًّٓ أ 

 رطٌٕؼّ لأسئهخ يؼٍُخ.

 

 

 

 

 5سطشًا 04انى  52طٕل انُض:  -
 

 084أٔ ؽٕانً 

 كهًخ كؾذ ألظى.

يٕضٕػّ ًَٔطّ َٕٔػّ يٍ ضًٍ ٌكٌٕ  -

انًٕضٕػبد ٔالأًَبط ٔالإَٔاع انزً اشزًم ػهٍٓب 

 يُٓظ انًشؽهخ انضبٌَٕخ نكمّ يٍ انفشٔع.

لا رزخطى فٍّ انًفشداد انزً رؼٕق انفٓى ٔرسزهضو  -

 انششػ انضًبًَ. 

رؼزًذ يظبدس يزُٕػخ ٔيٕصٕلخ لاَزمبء انُظٕص:  -

كزت ادثٍخ، يغلاد، يٕالغ سلًٍخ... يٍ يظبدس 

 فشَسٍخ أٔ فشاَكٕفٍَٕخ أٔ يزشعًخ انى انفشَسٍخ.

انُظٕص انًشفك ثٓب يسزُذاد  ٌٕطى ثبلاَفزبػ ػهى -

هخ أٔ رٕضٍؾٍخ )رؼهٍك، رشسًٍخ، سسى ثٍبًَ...(  ًّ يك

ثٓذف رٕسٍغ يشٔؽخ انًؼبسف ٔانًٓبساد 

 ٔالاسزشارٍغٍبد انًًكٍ رمًٌٕٓب.

 

 

Le texte pourra être retouché par le comité d’examen, dans le but d’en faciliter la 

compréhension (remplacer un mot ou une phrase par un terme ou une phrase équivalents) 

ou l’alléger (en en enlevant certaines parties jugées non nécessaires à la construction du 

sens telle que attendue par le questionnaire.)  

Ces modifications, (qui n’excéderont pas les 10% du volume du texte) pourront aussi être 

édictées par une volonté de didactisation, comme le besoin de poser une question / une 

tâche jugée pertinente par le comité pour vérifier l’acquisition d’un savoir ou savoir-faire 

c.-à-d. l’atteinte d’un objectif d’apprentissage. 

 

Quant au volume du texte (25 à 40 lignes)
3
; sa limite supérieure s’inscrit avec d’autres 

dispositions, au niveau du questionnaire, dans la volonté du CRDP de réduire, 

progressivement et autant que faire se peut, les différences entre les descriptifs relatifs aux 

deux langues étrangères (celles bien sûr qui ne sont pas constitutives des curricula 

respectifs des deux langues et qui attendront la parution des curricula à venir). On se 

tiendra donc cette année du côté de la limite inférieure et on habituera progressivement les 

apprenants à appréhender, au fil des apprentissages, des textes plus longs. Il est cependant 

à noter que le volume d’un texte n’est pas en lui-même un facteur de difficulté : Dans un 

texte relativement long la recherche d’indices pourra s’avérer plus facile quand la 

structure en est simple et que le questionnaire tient compte du temps nécessaire à sa 

lecture. 

 

La conversion des lignes en nombre de mots n’est qu’une transition. Il vaut mieux en effet 

que nous commencions à raisonner en termes de nombre de mots car le Numérique avance 

à la vitesse de la lumière presque. Il se peut qu’on cesse beaucoup plus vite que l’on s’y 

attend de faire écrire à la main! Qui aurait imaginé les ressources de WhatsApp  il y a 3 

ans ? 

 

                                                           
1
 ٌهمّان القارئ الحالً حتى لو كان النص قدٌماً لجهة تارٌخ إصداره.او أن الموضوع أو الاشكالٌة  - 

2
 علماً أن قصر النص لٌس بحد ذاته مؤشرأ على سهولة مقاربته. - 

3
 On estime, en moyenne qu’une ligne (en Times New Romans, font 12) fait à peu près 12 mots. Pour une écriture manuscrite de taille moyenne, une ligne est 

estimée faire à peu près 10 mots. 
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Il serait souhaitable ou  recommandable mais nullement obligatoire de s’ouvrir dans les 

choix des textes sur ceux accompagnés  de diagrammes, de schémas, de tableaux… 

Certains apprenants ont plus de facilité à construire du sens à partir de tels supports plutôt 

qu’à partir de textes linéaires. Ils peuvent avoir développé des stratégies et des savoir-faire 

qui sont constitutifs de l’acte de lire et il serait équitable que l’épreuve en tienne compte. 

Surtout qu’il s’agit dans pareils cas de situations proches des situations authentiques de 

lecture, notamment quand le français est langue d’apprentissage d’autres disciplines. 

Situations fréquentes à l’université. 

 في تحليل النص:  -3

رطشػ ؽٕل انُض أسئهخ فٓى ٔرؾهٍم رزُبٔل: ٔضؼٍخ  -

انزٕاطم انزً َزظ يُٓب انُض، ؽٕاشٍّ، َٕػّ، ًَطّ، 

يٕضٕػّ، ثٍُزّ، خظبئظّ، يشايٍّ )أْذافّ(، 

انطشائك ٔانٕسبئم انزً اسزخذيذ فً طٍبغزّ نجهٕؽ 

ْزِ انًشايً... ػهى أٌ ٌظبس انى رغُتّ اسزخذاو 

يب نى  le métalangageيظطهؾبد انهغخ انٕاطفخ 

  ٌكٍ رنك ضشٔسٌبً. 

 ٌشاػى اٌ رؾمك الاسئهخ أغشاضبً صلاصخ: -

 ثُبء انًؼُى انؼبو أي انفٓى انشبيم نظبْش انُض  

 )ثٕاسطخ اسئهخ يمفهخ أٔ َظف يمفهخ(،

  ،اسزخشاط يؤششاد 

  ٔك أ ًّ ٔسثظ انًؤششاد ٔطٕلاً انى انفٓى انًؼ

 انزأٌٔم. 

يزسبٌٔخ( )أ شجّ  ٔرزٕصع انؼلايخ ثُست يزسبٌٔخ -

 . 0ػهى ْزِ انغٕاَت انضلاس

ٌشاػى فً طشػ الاسئهخ انزٌُٕغ نغٓخ يٓبساد انزفكٍش  -

انزً رسزذػٍٓب الإعبثخ ٔأٌ رغطً يخزهف يسزٌٕبد 

 انؼًهٍبد انفكشٌخ يٍ انزؼشّف أٔ الاسززكبس انى انزمٌٕى. 

ٌؼزًذ فً رذسّط ٔرشرٍت الاسئهخ، انًٕصّػخ ضًٍ  -

Les programmes en vigueur ont porté un arsenal méthodologique et terminologique qui 

n’est pas inutile en soi, mais trop de théorie tue la pratique. Avec le temps et avec la 

démotivation croissante des apprenants pour les langues en général, et la régression de 

leurs compétences en compréhension et en production, force nous est d’avouer, 

enseignants et concepteurs de supports pédagogiques, que nous avons parfois eu tendance 

à lâcher la proie pour l’ombre. Quand on peut éviter d’utiliser une terminologie savante, à 

quoi sert-elle ? Donnons la priorité à la langue et non au discours sur la langue et ayons 

surtout à l’esprit qu’au-delà du Bac les jeunes ont généralement plus besoin du français 

comme  langue d’apprentissage d’autres  disciplines, plutôt que du français  comme objet 

d’étude. 

 

Le questionnaire aura trois dimensions, pondérée chacune par le ⅓ (approx.) de la note 

relative à l’analyse du texte. 

1- La compréhension globale, touchant la situation de communication dont le texte est 

issu et la construction de son niveau explicite. Cette visée sera assurée par des 

questions fermées ou semi-fermées qui peuvent être : des questions de repérage 

ponctuel ou des QCM (pouvant aller de 3 à 5 choix pour chaque question) ou des V/F 

(On demandera de justifier si l’indice justificateur est explicitement mentionné dans 

le texte et n’est pas le résultat d’une inférence, et si la justification  obéit à une 

nécessité didactique et compte tenu des contraintes du temps) , des textes à trous – ou 

de chasse à l’intrus… L’enjeu étant de construire une sorte d’autonomie  fût-elle 

partielle permettant l’entrée dans le texte au lieu de devoir (pour l’examinateur) être 

                                                           
4

ن كان إلغرض إلاول لا ينتمي إلى إلمرجع إلمنهجي ذإته إلذي يرتبط به إلغرضان إلثاني وإلثالث، إلّا إن إلهدف هو تيسير مهمة إلتلام  -  .وأقرب إلى إلتوإصلانة ذة وإلانتقال تدريجاً إلى صيغ أقل تقوإ 
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كزشبف انُض ٔثُبء يغًٕػبد، يؼٍبس انزذسّط فً اس

 انًؼُى.

 

 

trop directif dans le questionnaire. 

2- Le relevé d’indices s’inscrivant en réseaux (là aussi les questions sont fermées). 

3- L’émergence de rapports entre les réseaux d’indices et l’interprétation. 
 

Il va sans dire que les questions doivent solliciter les différents niveaux des activités 

cognitives en allant de l’identification à l’évaluation ou la création, en passant par 

l’application et l’analyse. 

 في التعبير الكتابي:  -4

ٔاؽذاً يًُٓب ٌطشػ ػهى انًششّؼ يٕضٕػبٌ ٌخزبس  -

أٔ انُٕع،  يٍ ضًٍ /ٌٔكَٕبٌ يخزهفٍٍ نغٓخ انًُظ ٔ

انًٕضٕػبد ٔالأًَبط ٔالإَٔاع انزً اشزًم ػهٍٓب 

 يُٓظ انًشؽهخ انضبٌَٕخ نكمّ يٍ انفشٔع.

ٌهغى ًَظ انًٕضٕع انضبًَ فً اَداة ٔالاَسبٍَبد  -

plan/dissertation. 

فً سؤال  (thème)ٌزى الانزضاو ثًٕضٕػخ انُض -

انزؼجٍش انكزبثً دٌٔ ضشٔسح انزمٍذّ ثًُظ انُض أٔ 

 َٕػّ.

ٌشاػى فً طٍبغخ سؤال انزؼجٍش انكزبثً خهك سٍبق  -

نٕضؼٍخ رٕاطهٍخ رشكم إطبساً نهزؼهًٍخ ٔرؼطٍٓب 

أٔ َٕع انُض انًطهٕة /زؼٍٍ رؾذٌذ ًَظ ٔيؼُى. ٌٔ

إَزبعّ ٔؽغًّ ثبلإضبفخ انى يٕضٕػّ ٔانغشع يٍ 

 طٍبغزّ.

 52ٌزشأػ انؾغى انًُزظش نهًُزظ انكزبثً نهزهًٍز ثٍٍ  -

 044انى  524سطشاً نخظ يزٕسظ )اي يب ثٍٍ  04ٔ

. ٌٔزؼٍٍ اٌ رزُكش ؽذٔد  انؾغى  ٪14كهًخ( يغ ْبيش 

 انًطهٕة فً كمّ رؼهًٍخ.   

رؼذّل شجكخ انزمٌٕى انًشافمخ نسؤال انزؼجٍش انكزبثً  -

ثؾٍش رزلاءو يغ يخزهف أًَبط ٔإَٔاع انُظٕص، 

 
Une préoccupation majeure a commandé la proposition d’un choix entre deux sujets de 

PE. Il s’agit de favoriser l’apprenant en lui permettant de choisir le type (et/ou le genre) 

d’écrits où il se sent plus à l’aise et où il pourra peut-être montrer sa maîtrise de formes de 

communication différentes du texte argumentatif canonique qu’on a l’habitude de lui 

demander. (A titre d’exemple, être capable d’inventer ou de reformuler un court récit qui 

démontre la thèse  visée par le sujet classique de PE. ; ou encore imaginer une situation de 

dialogue visant le même effet… 

Ceci est également plus en rapport avec des productions qu’il sera appelé à imaginer / 

inventer et écrire au cours de son cursus universitaire à venir. C’est, en d’autres termes, 

une tentative, modeste il est vrai d’induire chez les enseignants un décloisonnement des 

apprentissages et d’inviter les apprenants à faire feu de tout bois et à mobiliser des 

apprentissages divers et plus ou moins pluridisciplinaires. (le récit argumentatif par 

exemple  pourrait avoir  été lu ou vu (film)  dans le cadre d’une autre discipline).  

Dans cette même optique et dans le but de rattacher la production d’un écrit à une visée 

pragmatique - la communication n’étant jamais gratuite et immotivée-   on recommande 

de l’implanter dans un contexte qui représente une situation de 

communication (destinateur, destinataire(s), enjeu ou visée,)  et de préciser les conditions / 

caractéristiques que doit vérifier le produit attendu (son type et/ou son genre, son 

volume…) 
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انضلاصخ اَرٍخ: انًلاءيخ، الارسبق أٔ  2َٔمزشػ انًؼبٌٍش

الاَسغبو ٔانزًبسك، ٔسلايخ انهغخ. ػهى أٌ ٌزى رؾذٌذ 

انًؤششاد رجؼبً نهُض انًطهٕة إَزبعّ ٔرضًٍُٓب 

 رشكّم ْزِ انشجكخ ػَٕبً ٔدنٍلًا  ضًٍ انشجكخ، ثؾٍش

 نهزهًٍز.  

La grille d’évaluation de la PE est la suivante : 
Critère Composante du critère Remarques 

Pertinence ou 

adéquation à la 

situation et à la 

consigne 

Adéquation au type (et/ou au genre) : enjeu / 

visée 

Adéquation au thème 

Adéquation aux pôles de la situation 

d’énonciation du libellé: destinateur et 

destinataire (si la situation dont il est  question 

le commande) 

Adéquation au volume demandé (avec une 

marge de +/- 10%) 

1-Dispositions proposées pour gérer les cas 

souvent litigieux de l’adéquation / ou 

pertinence du produit : Si l’une des 

composantes de la pertinence n’est pas 

observée, (le candidat ne respecte pas par 

exemple  le type demandé ou le volume…) 

la correction de la production écrite se fera 

sur un plafond de 50% de la note globale. Si 

deux des composantes de la pertinence ne 

sont pas observées la correction de la 

production écrite se fera sur un plafond de 

25 % de la note globale. 

2- D’aucuns diraient que la place des aspects 

linguistiques propres à un type devraient 

figurer dans la pertinence et non pas dans 

l’utilisation correcte de la langue (comme 

par exemple les connecteurs logiques pour le 

texte argumentatif). Soit, c’est une 

considération tout à fait légitime, mais alors 

ne pas les compter dans les deux critères à la 

fois, pour que le candidat ne soit pas 

pénalisé 2 fois.  

Cohérence 

Gestion de la progression thématique 

Gestion des reprises anaphoriques 

Gestion des liens et les mots de liaison 

(logiques, chronologiques,…) 

Utilisation correcte 

des outils de la langue 

Correction de la syntaxe 

Correction dans l’emploi des modes et temps 

verbaux 

Correction de l’orthographe, lexicale et 

grammaticale 

Correction du lexique utilisé 

Mise en page et 

lisibilité 

 

 

 في الأثر الأدبي: -5

، انشاُْخٌؾزفظ ثسؤال الاصش الادثً فً انًشؽهخ  -

الاَسبٍَبدنفشٔع 
6

لزظبد، ػهى أٌ ٌزى الأالاعزًبع ٔ 

رؾذٌذ اصش ادثً ٔاؽذ كم صلاس سُٕاد يٍ لجم انًشكض 

انزشثٕي،  ٌزى اخزٍبسِ يٍ انُزبعبد الأدثٍخ انؼبنًٍخ، 

 انمذًٌخ أٔ انًؼبطشح.

 

Le CRDP fixera – tous les trois ans ou dans l’attente des nouveaux curricula – l’œuvre 

intégrale exigée pour le bac  dans chacune des filières concernées. Les dispositions seront 

prises à partir de l’année scolaire 2017-2018, un préalable antérieur à la rentrée scolaire 

étant nécessaire : contacts avec le marché du livre, listes scolaires des manuels, 

préparations prévisionnelles des enseignants ... Mais aucun changement n’aura lieu 

pour l’année scolaire en cours 2016-2017. 

                                                           
5
 - adéquation à la situation et à la consigne (thème, longueur, type et/ou genre compte tenu des normes d’écriture et des caractéristiques  propres au type et/ou 

genre demandé(s), cohérence et cohésion, correction de la langue 
إذا انتقص عنصران من هذه العناصر ٌصبح سقف العلامة نصف ما سبق أي  % من العلامة الإجمالٌة . و 05للوضعٌة وللتعلٌمة ٌصبح سقف العلامة  إذا انتقص عنصر واحد من عناصر الملاءمة 

 % من العلامة الإجمالٌة. 20
6
أنه لا وجود للاثر  ،والصحٌح، كما ٌعرف  كل المعنٌٌن بهذه الصفوف ".الانسانيات"كلمة بدلًا من  "علوم الحياة والعلوم العامة"كلمة مفاده فً هذه الفقرة ، التوصٌف خطأ طباعً  مستند  ورد فً -  

 من التوصٌف المذكور : 6و  1فً الفقرتٌن فً المستند عٌنه علماً أن الصٌغة الصحٌحة واردة  ٌات والاجتماع والاقتصاد. انالادبً لدى علوم الحٌاة والعلوم العامة بل عند الانس
 فً الاهداف والمكونات  -1
 فً توزٌع العلامة -6

 فاقتضى التوضٌح
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 في تىزيع العلامت: -6

 54ؽبطم ضشة رٕضغ انؼلايخ يجبششح ػهى  -

نؼهٕو انؾٍبح  04ثبنزضمٍم انًؼزًذ أي يجبششح ػهى 

نفشع  04ٔانؼهٕو انؼبيخ ٔالاعزًبع ٔالالزظبد ٔػهى 

 اَداة ٔالاَسبٍَبد. 

رٕصع انؼلايبد ضًٍ انًسبثمخ ػهى انشكم انزبنً  -

 ثبنُسجخ نكمّ يٍ انفشٔع: 

  :ػلايخ نزؾهٍم انُض  50ػهٕو انؾٍبح ٔانؼهٕو انؼبيخ

ػلايبد نهًلاءيخ،  2نهزؼجٍش انكزبثً )ػلايخ  16ٔ

ػلايبد نسلايخ  2ػلايبد نلارسبق ٔانزًبسك،  2

انهغخ ٔػلايخ ٔاؽذح نزمذٌى انُض ٔيمشٔئٍزّ 

 ٔٔضٕػ ثٍُزّ(.

  :ػلايخ نزؾهٍم انُض 54فشع الاعزًبع ٔالالزظبد- 

 0ػلايبد نهًلاءيخ،  0ػلايخ نهزؼجٍش انكزبثً ) 11

يبد نسلايخ ػلا 0ػلايبد نلارسبق ٔانزًبسك، 

انهغخ ٔػلايخ ٔاؽذح نزمذٌى انُض ٔيمشٔئٍزّ 

 ػلايبد نلأصش الأدثً. 0 -ٔٔضٕػ ثٍُزّ( 

  :54 -ػلايخ نزؾهٍم انُض 18فشع الإَسبٍَبد 

 6ػلايبد نهًلاءيخ،  6ػلايخ نهزؼجٍش انكزبثً )

ػلايبد نسلايخ  6ػلايبد نلارسبق ٔانزًبسك، 

ٔٔضٕػ انهغخ ٔػلايزبٌ نزمذٌى انُض ٔيمشٔئٍزّ 

 ػلايخ نلأصش الأدثً. 15 -ثٍُزّ( 

: فً رؾهٍم انُض، لا ٌغشّو انزهًٍز ػهى الأخطبء ملاحظت

 ٔالإيلائٍخ طبنًب أٌ الإعبثخ يفٕٓيخ. انهغٌٕخ

 

La correction se fera directement sur la note globale après pondération c’est-à-dire 

directement sur 40 en SG/SV et SE et sur 70 en LH. Une telle mesure a la vertu de 

favoriser la différentiation afin de pouvoir “rémunérer” ou “pénaliser” 

proportionnellement, au niveau micro, et d’induire, pendant les travaux de correction  un 

questionnement nécessaire des écarts entre correcteurs, écarts  qui seront, de cette façon, 

observables en « grandeur nature ». 

  

 في مدة المسابقت: -7

 سبػزبٌ َٔظف.ػهٕو انؾٍبح ٔانؼهٕو انؼبيخ:  -

 فشع الاعزًبع ٔالالزظبد: سبػزبٌ َٔظف. -

 سبػبد. 1فشع اَداة ٔالإَسبٍَبد:  -

 



7 
 

 في تقديم المسابقت وشكلها:

رؾسٍٍ يمشٔئٍخ انًسبثمخ: لٍبط انخظ ، انًسبفخ ثٍٍ  -

، انٕٓايش... ٔاػزًبد إخشاط طجبػً يسبػذ الاسطش

ػهى انمشاءح )ؽزى نٕ الزضى الايش اسزخذاو اكضش يٍ 

 طفؾزٍٍ(.

L’idéal serait la production par le ministère d’une charte éditoriale des épreuves des 

examens officiels, dans l’objectif de rendre la mise en page plus porteuse de sens et plus 

confortable aux yeux du candidat-lecteur. 

 


